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Chapter 21: Al-Ridha’’s Words on the Marriage
of the Blessed Lady Fatima (a.s.)

21-1 Abul Hassan Muhammad ibn Ali ibn al-Shah in Marvrood narrated that Abul Abbas Ahmad ibn Al-
Mudhaffar ibn Al-Husayn quoted on the authority of Abu Abdullah Muhammad ibn Zakariya al-Basri, on
the authority of Muhammad ibn Sabiq, on the authority of Ali ibn Musa ibn Ja’far (al-Ridha’) (a.s.) on the
authority of his father (Imam Kazim) (a.s.), on the authority of his grandfather (a.s.), on the authority of
Ali ibn Abi Talib (a.s.), “When I decided to get married, I did not dare to tell God’s Prophet (S). This
issue was on my mind for many days and nights until one day I went to see God’s Prophet (S) and he
(a.s.) said, “O Ali!” I said, “Prophet of God! Yes.” He (a.s.) said, “Are you interested in getting married?”
I said, “God’s Prophet (S) knows best.” I thought that God’s Prophet (S) would marry off one of the
women from the Quraysh tribe to me. I was worried that I might lose the chance to marry (the Blessed
Lady) Fatima. I did not understand what happened and God’s Prophet (S) called me in. I went to see
him in the house of Umm Salama. When he (a.s.) saw me his face got bright and he smiled such that
his white teeth were shining. He (a.s.) told me, “O Ali! Here are the glad tidings. The Blessed the
Sublime God took care of the issue of your marriage which was on my mind.” I asked, “O Prophet of
God! What is the result?” He (a.s.) said, “Gabriel descended to me and gave me some heavenly
hyacinth and clove gillyflower. I took them and smelled them and said, O Gabriel! What is the occasion
for bringing me this hyacinth and gillyflower? He (a.s.) said, “The Blessed the Sublime God has ordered
all the angels and others residing in Paradise to decorate all the trees, rivers, fruits and palaces in
Heaven. He has ordered the winds to blow there with the scent of various perfumes. He has ordered the
houri-eyed ones to recite the Chapters of Ta-Ha (No. 20) the three chapters beginning with Ta-Sin (al-
Shu’ara, al-Naml, and al-Qasas -No. 26,27,28-) and the chapter of Ya-Sin (No. 36) and the chapter of
Ha Mim Ayn Sin Qaf (al-Shura, No.42). The Honorable the Exalted God has ordered the callers to call
out, ‘Verily, today is the banquet of Ali ibn Abi-Talib. Bear witness that I marry off (the Blessed Lady)
Fatima, the daughter of Mu¦ammad, to Ali ibn Abi Talib. I am pleased with this. These two are one from
the other.’”
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باب ما جاء عن الرِضا ف تَزوِيج فاطمة علَيها السلام‏

1 ‐ :ن قاليسالح نب ظَفَّرالم ندِ بمحاس ابوالْعبدَّثَنا اح :قال ودرورِلشاه بِم نب لع ندِ بمحن مسو الحبدَّثَنا اح
هلَيفَر ععج نب وسم نب لدَّثَنا عح :سابِق قال ندِ بمحم دَّثَنح :قال ِرِيصا البرِيزَك ندِ بمحه مدِ البوعبدَّثَنا اح
بأ نب لع قال :قال لامالس هلَي‏ عدِّهن جع ،بيها نع لامالس هلَيد عمحم نفَرِ بعج بيهن اع ،با دَّثَنح :قال لامالس
طالب‏ علَيه السلام: لَقَدْ هممت بِتَزوِيج فَاطمةَ ابنَة محمدٍ صلَّ اله علَيه وآله ولَم اتَجرا انْ اذْكر ذَلكَ للنَّبِ وانَّ ذَلكَ
ولسا ركَ ييلَب :قُلْت .لا عي :فَقَال هآلو هلَيع هال َّل‏ صهولِ السر َلع خَلْتد َّتارِي حنَهو لدْرِي لَيص ف جخْتَللَي
َلع فلَخَائ ّناشٍ، ويقُر اءسن ضعب نِجوزنْ يرِيدُ اي وذَا هاو .لَمعا هال ولسر :؟ قُلْتوِيجالتَّز لَكَ ف له :قَال .هال
هلَيع هال َّل‏ صِجِبِ النَّبا :ل فَقَال هآلو هلَيع هال ّلص هولِ السر ولسر تَانذْ اا ‏ءَبِش ترا شَعةَ، فَممتِ فَاطفَو
ةرجح ف وذَا هرِعاً، فَاسم تُهتَيفَا :قَال .موالْي نْهحاً مشَدَّ فَرا هآلو هلَيع هال َّل‏ صهال ولسنَا رياا ررِعْ، فَمساو هآلو
زع هنَّ الفَا ،لا عي رشبا :فَقَال .قربي هنَانساضِ ايب َلا تنَظَر َّتح مستَبحاً وفَر ههجو لَّلتَه َلا ا نَظَرةَ. فَلَملَمس ما
نم هعمو يلئربج تَانا :؟ قَالهال ولسا ركَ يذَل فيكو :وِيجِكَ. فَقُلْترِ تَزما نم نمهانَ اا قَدْ كم فَانقَدْ ك لجو
سنْبل الْجنَّة وقَرنْفُلها فَنَاولَنيهِما فَاخَذْتُهما وشَممتُهما فَقُلْت: ما سبب هذَا السنْبل والْقَرنْفُل؟ فَقَال: انَّ اله تَباركَ
وتَعالَ امر سانَ الْجِنَانِ من الْملائة ومن فيها انْ يزيِنُوا الْجِنَانَ كلَّها بِمغَارِسها واشْجارِها وثمارِها وقُصورِها،
حمعسق. ثُميس وو يناسطَوطه و ةورسا بيهف ةاءرا بِالْقهينع ورح رمايبِ، وّالططْرِ والْع اعنْوبِا تبا فَههرِيح رماو
تجقَدْ زَو ّنا مشْهِدُكا ّنلا اا .لامالس هلَيبٍ‏ عطَال ِبا نب لع ةيملو موي مونَّ الْيلا اشِ ارتِ الْعتَح ننَادٍ مى منَاد
.فَاطمةَ بِنْت محمدٍ من عل بن ابِ طَالبٍ رِض منّ بعضهما لبعضٍ

Then, Almighty God sent a white cloud to pour down some of its pearls, aquamarine, and corundum.
The angels then dispersed hyacinth and gillyflower of Paradise. Then, the Blessed the Sublime God
ordered one of the angels of Paradise called Rahil -who has no other equal in eloquence among the
angels- to read the marriage contract. Then Rahil recited such a marriage contract which no one from
the heavens and the Earth had recited before. Then God ordered one of the angels to call out, ‘O My
angels and the residents of My Paradise! Express congratulations to the beloved friend of Muhammad
Ali ibn Abi Talib and the daughter of Muhammad - (the Blessed Lady) Fatima. I have established
Blessings for them.’” Rahil said, “O Lord! Are not Your Blessings for them more than what we saw for
them in Paradise and considering their rank?” The Honorable the Exalted God said, “O Rahil! Amongst
My Blessings for them is My own Love with which I unite them, and establish them as My Proofs for My
creatures. I swear by My Honor and Majesty that I will create from them descendants whom I will make
My Treasures on My Earth, and as Mines of My Wisdom. By them I will provide My Proofs after My
Prophets and Messengers.”

“O Ali! Then give me glad tidings! I will marry off my daughter (the Blessed Lady) Fatima to you as the
Merciful God did. For her I am pleased with what God is pleased with. Now take the hands of your
spouse as you deserve her more than I do. Gabriel informed me that Paradise and its residents are
eager to see you two. Had not the Blessed the Sublime God planned to create Proofs for His creatures
from your generation, He would have fulfilled the request of the residents of Paradise regarding you.
How good a brother, a groom and a companion you are. God’s Pleasure suffices for you. It is better than



anyone else’s pleasure.” Then Ali (a.s.) said, “O my Lord! Enable me to be grateful for Thy favours,
which thou hast bestowed on me…”1 Then God’s Prophet (S) said, “Amin!”

The same tradition was narrated by Ali ibn Ahmad ibn Muhammad ibn Imran ad-Daqqaq - may God be
pleased with him, on the authority of Ahmad ibn Yahya al-Zakariya al-Qattan, on the authority of Abu
Muhammad Bakr ibn Abdullah ibn Habeeb on the authority of Ahmad ibn al-Harith, on the authority of
Abu Mo’awiya, on the authority of al-A’amesh, on the authority of Ja’far ibn Muhammad (as-Sadiq)
(a.s.), on the authority of his father (a.s.), on the authority of his grandfather (a.s.), on the authority of his
father (a.s.) that Ali ibn Abi Talib (a.s.) said, “I had decided

نم تةُ فَنَثَرلائتِ الْمقَاما وهيتاقويا ودِهجرزَبا وهلُئلُو نم هِملَيع تفَقَطَر اءضيةً بابحس َالتَعكَ وارتَب هال ثعب ثُم
سلَيو يلاحر لَه قَالي نَّةالْج ةلائم ناً مَلم َالتَعكَ وارتَب هال رما ةُ ثُملائتِ الْما نَثَرمذَا ما ههنْفُلقَرو نَّةالْج لنْبس
ف الْملائة ابلَغُ منْه فَقَال اخْطُب يا راحيل فَخَطَب بِخُطْبة لَم يسمع بِمثْلها اهل السماء ولا اهل الارضِ ثُم نَادى منَادٍ
الا يا ملائت وسانَ جنَّت بارِكوا علَ عل بن ابِ طَالبٍ حبِيبِ محمدٍ وفَاطمةَ بِنْتِ محمدٍ فَقَدْ باركت علَيهِما الا
انّ قَدْ زَوجت احب النّساء الَ من احبِ الرِجالِ الَ بعدَ النَّبِيِين والْمرسلين فَقَال راحيل الْملَكُ يا ربِ وما بركتُكَ
تبحم َلا عمهعمجنْ اا اهِملَيع تكرب ننَّ ما يلاحا ري لجو زع ارِكَ فَقَالدكَ وجِنَان ا فمنَا لَهياا رمم ثَركا بِايهِمف
ضرا ف انخُز ملُهعجةً اِيا ذُرمنْهم نىلانْشا خَلْقاً ومنْهم لاخْلُقَن لالجو تزعو خَلْق َلةً عجا حملَهعجاو
ومعادِنَ لعلْم ودعاةً الَ دِين بِهِم احتَج علَ خَلْق بعدَ النَّبِيِين والْمرسلين فَابشر يا عل فَانَّ اله عز وجل اكرمكَ
كرامةً لَم يرِم بِمثْلها احداً وقَدْ زَوجتُكَ ابنَت فَاطمةَ علَ ما زَوجكَ الرحمن وقَدْ رضيت لَها بِما رض اله لَها
لجو زع هنَّ اللا ا لَوا وملَيشْتَاقَةٌ انَّةَ منَّ الْجا لامالس هلَي‏ عيلئربج نرخْبلَقَدْ او ّنا مبِه قحنَّكَ الَكَ فَاهفَدُونَكَ ا
معنو نْتا الْخَتَن معنو نْتخُ االا معا فَنلَههانَّةَ وا الْجميف ابةً لاججح الْخَلْق َلع ذُهتَّخا يا ممْنم خْرِجنْ يا قَدَّر
ف ترذُك ّنا َّتقَدْرِي ح نلَغَ مب هال ولسا ري فَقُلْت لامالس هلَي‏ علع قَال رِض هال فَاكَ بِرِضكو نْتا باحالص
تعمذُنٌ سلا او تار نيا لا عبِم همركا هبحاو هيلو مركذَا اا لجو زع هنَّ الا فَقَال هتلائم ف هال نجزَوو نَّةالْج
َّل‏ صهال ولسر فَقَال َلع تمنْعا تَكَ الَّتمعن رْشنْ اا نزِعوا ِبر لامالس هلَي‏ علع فَقَال لا علَكَ ي ها الاهبفَح
ينآم هآلو هلَيع هال.

حدَّثَن بِهذَا الْحدِيث عل بن احمدِ بن محمدِ بن عمران الدَّقَّاق رض اله عنْه قال: حدَّثَنا احمدِ بن يحي بن زَكرِيا
القَطَّانُ قال: حدَّثَنا ابو محمد برِ بن عبدِاله بن حبِيبٍ قال: حدَّثَنا احمدِ بن الحارِثِ قال: حدَّثَنا ابو معاوِيةَ، عن
الاعمشِ، عن جعفَرِ بن محمد، عن ابيه عن جدِّه، عن ابيه، عن عل بن اب طالب‏ علَيه السلام قـال لَقَدْ همـمت

to marry (the Blessed Lady) Fatima (a.s.) but did not dare tell this to God’s Prophet (S).” The rest is as it
was narrated before.

This tradition has also been narrated in a different way which I have stated in my book Madinatul-Ilm.

21-2 Abu Muhammad Ja’far ibn al-Na’eem al-Shazani - may God be pleased with him - narrated that
Ahmad ibn Idris quoted on the authority of Ibrahim ibn Hashem, on the authority of Ali ibn Ma’bad, on the
authority of Al-Husayn ibn Khalid, on the authority of Abil Hassan Ali ibn Musa Al-Ridha’ (a.s.), on the
authority of his father (a.s.), on the authority of his forefathers (a.s.), on the authority of Ali (a.s.) that



God’s Prophet (S) told him, ‘O Ali! Some of the men of Quraysh tribe have blamed me regarding (the
Blessed Lady) Fatima (a.s.). They say that they asked me to marry off (the Blessed Lady) Fatima (a.s.)
to them, but I married her off to you. I told them, ‘By God, I was not the one who did that. It was the
Sublime God who did not accept you and married her off to Ali. Gabriel descended upon me and said, O
Muhammad! God - the Exalted the Magnificent - says, ‘Had I not created Ali (a.s.), there would have
been no equal for your daughter (the Blessed Lady) Fatima (a.s.) on the Earth from Adam to the end.’”

This tradition has also been narrated by Ahmad ibn Ziyad ibn Ja’far al-Hamadani - may God be pleased
with him, on the authority of Ali ibn Ibrahim ibn Hashem, on the authority of his father, on the authority of
Ali ibn Ma’bad, on the authority of Al-Husayn ibn Khalid, on the authority of Al-Ridha’ (a.s.), on the
authority of his forefathers (a.s.), on the authority of Ali ibn Abi Talib (a.s.), on the authority of God’s
Prophet (S). I have compiled what has been narrated for me on this issue in my book MOWLID FATIMA
WA FADHA’ELEHA.

هممت بتزويج فاطمة علَيها السلام ولام‏َجتر? ان أذكر ذلكَ لرسول اله وذكر الْحدِيث مثْلَه سواء. ولهذَا الْحدِيث
لْمدِينَة العم تُه فجخْرقَدْ ا رطَرِيق آخ.

حدَّثَنا ابو محمد جعفَرِ بن النعيم الشاذان رض اله عنْه قال: حدَّثَنا احمدِ بن ادرِيس ابراهيم بن هاشم، عن ‐ 2
هلَي‏ علن عع ،هن‏آبائع ،بيهن اع ،لامالس هلَيِضا ع‏ِلرنب ِلاىن عسالح بن اد، عخال نب نيسن الحد، ععبم نب لع
السلام قال‏

قَال ل رسول اله‏ صلَّ اله علَيه وآله يا عل لَقَدْ عاتَبن رِجال من قُريشٍ ف امرِ فَاطمةَ وقَالُوا خَطَبنَاها الَيكَ
فَمنَعتَنَا وزَوجت علياً فَقُلْت لَهم واله ما انَا منَعتُم وزَوجتُه بل اله منَعم وزَوجه فَهبطَ علَ جبرئيل فَقَال يا محمدُ
ونَهد نفَم مضِ آدرالا هجو َلع فْوكَ كنَتةَ ابمفَاطانَ لا كاً لَميلع خْلُقا لَم لَو قُولي لالُهج لج هنَّ الا.

نب لن عع ،بِيها ن‏عنب يمبراها نب لدَّثَنا عح نْهع هال ضر ذانمفَر الْهعج نزِيادِ ب ندِ بمحدِيث ادَّثَنا بِهذَا الْحو ح
معبد، عن الحسين بن خالد عن الرِضا علَيه السلام عن آبائه، عن عل بن اب طالب‏ علَيه السلام، عن رسولاله‏
.صلَّ اله علَيه وآله. وقَدْ اخْرجت ما رويته ف هذَا الْمعن ف كتاب مولد فاطمة علَيها السلام وفضائلها

1. Qur’an, 27:19
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